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(17) Salud | Beim Arzt 

 

En la consulta del médico, Nico tiene que mostrar su tarjeta sanitaria y 

describirle a la asistente dónde le duele exactamente. ¿Será que se ha roto 

el pie? 

 

 

Transcripción 

 

MAX: 

Vorsicht, Nico. Du darfst nicht so stark auftreten. 

 

NICO: 

Schon gut. Ich kann alleine laufen. 

 

MAX: 

Der Arzt schaut sich den Fuß jetzt erst mal an. 

 

TAREK: 

Hoffentlich müssen wir nicht lange warten. 

 

MAX: 

Das glaube ich nicht. Wir haben ja einen Termin. 

 

MAX/TAREK: 

Hallo! 

 

SPRECHSTUNDENHILFE: 

Hallo, guten Tag! Haben Sie einen Termin? 

 

MAX: 

Ja, ich hab angerufen. Unser Freund, Nico González, hat Schmerzen am Fuß. 

 

TAREK: 

Der Fuß sieht nicht gut aus. 

 

SPRECHSTUNDENHILFE: 

Haben Sie starke Schmerzen? 
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NICO: 

Es tut weh. 

 

SPRECHSTUNDENHILFE: 

Der Arzt schaut sich das gleich an. Er muss den Fuß sicher auch röntgen. Vielleicht ist 

er gebrochen. 

 

MAX: 

Gebrochen? 

 

NICO: 

Was heißt „gebrochen“? 

 

TAREK: 

Egal. 

 

SPRECHSTUNDENHILFE: 

Keine Sorge. Das steht ja auch noch gar nicht fest. Sie waren noch nie hier in der 

Praxis, oder? Dann hätte ich gern Ihre Versichertenkarte. Sie haben doch eine 

Krankenversicherung? 

 

TAREK: 

Nico? 

 

SPRECHSTUNDENHILFE: 

Hier. 

 

NICO: 

Ja. 

 

SPRECHSTUNDENHILFE: 

Danke! Bitte gehen Sie schon mal in den Behandlungsraum. Der Arzt ist gleich bei 

Ihnen. 

 

MAX: 

Okay. Danke! 

 

SPRECHSTUNDENHILFE: 

Bitte. Einmal hier lang. Die brauch ich noch. Die bring ich Ihnen. 
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TAREK: 

Danke! 

 

MAX/TAREK: 

Komm!  
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Vocabulario (de la transcripción y la lección) 

 

sich etwas an|schauen – examinar 
schaut an, schaute an, hat angeschaut 

 

die Apotheke, die Apotheken – farmacia 

 

die Behandlung, die Behandlungen – tratamiento 

 

der Behandlungsraum, die Behandlungsräume – enfermería, sala de consulta 

 

Bis gleich! – ¡Hasta luego! 

 

Bitte schön! – ¡Aquí tiene (-s)! 

 

doof – tonto (-a) 
doofer, am doofsten 

 

dürfen – poder, tener permiso 
darf, durfte 

 

etwas – algo 

 

sich auf etwas/jemanden freuen – alegrarse 
freut, freute, hat gefreut 

 

gar nicht – de ninguna manera 

 

gebrochen – roto (-a) 

 

gleich – enseguida, pronto 

 

der Hustensaft, die Hustensäfte – jarabe para la tos 

 

Ich habe starke Schmerzen. – Tengo fuertes dolores. 

 

die Krankenversicherung, die Krankenversicherungen – seguro médico 

 

leise – bajo (volumen) 
leiser, am leisesten 
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das Medikament, die Medikamente – medicamento 

 

die Praxis, die Praxen – consultorio, consulta 

 

das Rezept, die Rezepte – receta, prescripción 

 

etwas/jemanden röntgen – hacer una radiografía 
röntgt, röntgte, hat geröntgt 

 

schade – lástima, pena 

 

sofort – enseguida, ahora mismo 

 

die Sprechstunde, die Sprechstunden – hora de consulta 

 

die Sprechstundenhilfe, die Sprechstundenhilfen – la recepcionista 

 

die Tablette, die Tabletten – pastilla 

 

über – más de 

 

die Versichertenkarte, die Versichertenkarten – tarjeta del seguro médico 

 

vorbei|kommen – pasar (por un lugar) 
kommt vorbei, kam vorbei, ist vorbeigekommen 

 

das Wartezimmer, die Wartezimmer – sala de espera 

 

der Zahnarzt, die Zahnärzte – el dentista 

 

die Zahnärztin, die Zahnärztinnen – la dentista 

 

etwas zeigen – mostrar 
zeigt, zeigte, hat gezeigt 


